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Tillämpliga bestämmelser 
Tolkar och översättare får auktoriseras enligt förordningen (1985:613) om auktorisation av 
tolkar och översättare. Frågor om auktorisation prövas av Kammarkollegiet enligt 1 § nämnda 
förordning. Enligt 10 § förordningen utövar Kammarkollegiet tillsyn över auktoriserade 
tolkars och translatorers verksamhet och prövar frågor om upphävande av auktorisation och 
varning. 
 
Av 9 § samma förordning framgår att auktoriserade tolkar samvetsgrant ska utföra de 
uppdrag som anförtros dem och i allt iaktta god tolksed. Auktoriserade tolkar ska avböja att 
utföra ett uppdrag om det finns särskilda omständigheter som kan rubba förtroendet för deras 
opartiskhet eller självständighet. 
 

I 14 § förordningen anges bland annat att om en auktoriserad tolk uppsåtligen gör orätt i sin 
verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet upphäva 
auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får kollegiet i stället meddela varning. 

Om en auktoriserad tolk i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna förordning eller 
andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna synnerligen försvårande, får 
auktorisationen upphävas. 

Med stöd av 19 § förordningen har Kammarkollegiet utfärdat tolkföreskrifter (KAMFS 
2021:2). Kammarkollegier har i skriften God tolksed även tagit fram kommentarer till 
tolkföreskrifterna som stöd till auktoriserade tolkar. 

I 18 § tolkföreskrifterna framgår bland annat att en auktoriserad tolk ska uppträda 
yrkesmässigt och affärsmässigt korrekt i alla sina yrkeskontakter. Av skriften God tolksed 
framgår att när en auktoriserad tolk funderar på att åta sig eller har åtagit sig ett uppdrag 
åligger det tolken att uppträda professionellt i sina yrkeskontakter. 

I 23 § tolkföreskrifterna framgår bland annat att en auktoriserad tolk inte får utnyttja 
information som denna fått i samband med ett tolkuppdrag till fördel för sig själv eller någon 
annan, om informationen inte är allmänt tillgänglig. Sådan information får inte heller 
användas för att skada någon annan. 

Kammarkollegiets bedömning 
Kammarkollegiet ska utöva tillsyn över auktoriserade tolkar och translatorers verksamhet 
i enlighet med ovan nämnda bestämmelser. Kammarkollegiets tillsynsuppdrag har dock 
vissa begränsningar och innefattar exempelvis inte att utreda brottsanklagelser, 
arbetsrättsliga villkor mellan tolk och uppdragsgivare, eller konflikter mellan personal och 
arbetsgivare. En förutsättning för Kammarkollegiets prövning är dessutom att uppgivna 
överträdelser inträffat vid utförande av ett tolkuppdrag. 
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Kammarkollegiet konstaterar att händelsen som ligger till grund för anmälan har uppstått 
i roll som arbetsgivare och inte inom ramen för ett tolkuppdrag. 

Utredningen har därmed inte visat att  har åsidosatt sina plikter enligt förordningen 
(1985:613) om auktorisation av tolkar och översättare, eller brutit mot bestämmelserna om 
god tolksed i Kammarkollegiets tolkföreskrifter (KAMFS 2021:2). Ärendet avskrivs därför 
från vidare handläggning. 

Detta beslut har fattats av handläggare . Beslutet har godkänts digitalt 
och saknar därför underskrift. 

 

Kopia för kännedom 

Anmälaren 




